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Rouyn-Noranda recevra les 1er, 2 et 3 février 2013 la 30e finale régiona-
le centralisée des Jeux du Québec. Plus de 1 200 athlètes et accompa-
gnateurs représenteront une vingtaine de disciplines sportives afin de 
remporter une place aux finales provinciales présentées à la ville de 
Saguenay. 

 

Le maire Mario Provencher ne cache pas sa joie de recevoir l’élite athlétique de la jeunesse régionale : 
« Nous serons honorés de recevoir ces jeunes qui visent le dépassement et l’accomplissement. » Les 
infrastructures sportives sont prêtes et l’accueil de nos concitoyens devrait transformer leur séjour chez 
nous en souvenir impérissable. 
 

La Ville remercie tous ceux et celles qui de près ou de loin participent au succès de l’événement, pour le 
plus grand bien de la jeunesse. 

DU CHANGEMENT DANS LA GESTION DES MATIÈRES RÉSIDUELLES 
 
À partir du 1er  janvier 2013, les numéros de téléphone pour rejoindre Multitech Environnement, nouvelle 
firme responsable de la collecte et du traitement des matières résiduelles, sont les suivants : 
 
Pour formuler une plainte ou joindre l’éco-centre, composez le 819 762-6282 
 
Pour réserver la collecte mensuelle sur demande pour les gros déchets,  
composez le 819 763-5717  
C’EST GRATUIT! 
 
Veuillez prendre note qu’il est interdit de déposer vos déchets et rebuts 
dans les bacs appartenant à la Commission scolaire et à la municipali-
té. Contactez votre bureau de quartier si vous vous avez un besoin par-
ticulier en ce sens.  

Collecte des arbres de Noël  
 
Collecte des arbres de Noël dans tous les quartiers de la Ville de Rouyn-Noranda.  
Veuillez déposer votre arbre au plus tard le 13 janvier, à la place habituelle de 
collecte.  Il est important que votre arbre soit déposé à la date indiquée puisque la 
collecte se déroulera du 14 au 18 janvier mais pas au même moment que la 
collecte des bacs roulants.   
 

Vous pouvez également les apporter à l’Éco-centre  
au 1610, rang Lusko, à compter du 2 janvier. 
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Inter-Quartiers                                                     
 

Bulletin municipal du district Nord 
Quartiers de Cléricy, D’Alembert,  

Destor et  Mont-Brun 
 

Publication mensuelle gratuite 
 

Nombre de parution : 
8 parutions par année 
 

Tirage : 949 
 

Date de tombée : 
Le 15e jour du mois 
 

Équipe du bulletin : 
Lorraine Mercier 
Cynthia Brunet 
Luc Nadon  
 

Tarif pour espace publicitaire : 
• Format carte d’affaires :  

10,50 $ par parution 
 

L’équipe du bulletin n’est pas res-
ponsable du contenu des annonces 
publicitaires. 
 

* L’achat d’un minimum de deux               
parutions (consécutives ou non) 
est obligatoire. 

 

Annonces personnelles : 

* Les annonces personnelles des              
citoyens du type "à donner" ou "à 
vendre" sont gratuites en format 
carte d'affaires. 

 

* Les annonces des organismes à 
but non lucratif sont également 
gratuites. 

 
 

Téléphone :  
819 797-7110, poste 5601 
 

L’équipe du bulletin se réserve le 
droit de réduire les textes ainsi que 
de publier ou non un article. L’Inter-
Quartiers est un bulletin municipal 
qui se doit de rester neutre, en 
conséquence, les lettres d’opinion, 
lettres ouvertes aux lecteurs, édito-
riaux, revendications ou appels à la 
contestation envers quelque cause 
que ce soit, n’y seront pas publiés. 
Vos textes peuvent être déposés à 
votre bureau de quartier ou, idéale-
ment, transmis par courriel à : 
 

internord@rouyn-noranda.ca 

MOT DE VOTRE AGENT DE DÉVELOPPEMENT  
 

 

Déjà la fin de l’année, le temps des Fêtes, le maga-
sinage, la famille, les réjouissances et surtout les 
vacances! Profitez bien de ce temps de réunion et 
revenez-nous frais et dispo.  Si vous consommez, 
appelez nez Rouge!  
 

Je vous souhaite de Joyeuses Fêtes et  
prenez soins de vous!  

 
 

Luc Nadon,  
Votre agent de développement rural district nord 
luc.nadon@rouyn-noranda.ca 

NUMÉROS À REJOINDRE 
POUR LES PROBLÉMATIQUES  

SUIVANTES : 

Tout comportement dangereux sur les routes 
Notez la date, l’heure, l’endroit, le numéro d’immatriculation du véhi-
cule ou VTT ou encore le nom des contrevenants. Transmettez ces ren-
seignements aux policiers en déposant une plainte au 819 763-4846 
(l’appel demeurera confidentiel). 
 

Problème de voirie pour les routes entretenues par le ministère des 
Transports (MTQ) telle la route 101 Nord  

Contactez le MTQ au 819 763-3532 
 

Problème de voirie – routes entretenues par la Ville : 
Contactez votre bureau de quartier ou, en dehors des heures d’ouvertu-
re, contactez les Travaux publics et services techniques, au 819 797-
7121. 
 

Problème de chiens errants ou chiens qui aboient : 
Contactez la SPCA au 819 762-6448 durant les heures d’ouverture : du 
lundi au samedi de 9 h à 16 h 30. Si la SPCA est fermée, un numéro 
vous sera donné pour les plaintes en soirée. 
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UN NOUVEAU GUIDE POUR LA  
CONSTRUCTION DES QUAIS ET DES  

ABRIS À BATEAUX 
 

C’est à la suite de demandes d’information fréquemment émises par plusieurs riverains et municipalités que l’Or-
ganisme de bassin versant du Témiscamingue (OBVT) et la Ville de Rouyn-Noranda ont uni leurs efforts pour 
mettre sur pied un Guide pratique pour les quais et les abris à bateau.  
 

Ce tout nouveau guide est un outil pratique s’adressant aux riverains qui désirent entretenir, rénover ou construire 
ces types de structures aux abords des plans d’eau, et ce, tout en respectant l’environnement ainsi que la réglemen-
tation en vigueur.  
 

Ce guide abondamment illustré présente les types de construction autorisés dans le littoral ainsi que les démarches 
à entreprendre pour s’assurer de la conformité des travaux. Les personnes concernées pourront ainsi faire des choix 
éclairés et dans certains cas, s’éviter de mauvaises surprises. 
 

Cette initiative régionale arrive à point et s’avère d’autant plus intéressante qu’il s’agit du premier document de 
référence du genre adapté à la réalité québécoise. Le guide est disponible dans les bureaux de l’OBVT et de la Vil-
le de Rouyn-Noranda. Il est également possible de télécharger la version électronique sur les sites internet de 
l’OBVT (www.obvt.ca) et de la Ville (www.rouyn-noranda.ca). 

Rouyn-Noranda récompensée pour la qualité supérieure  
de son eau potable 

 
Le Réseau Environnement remettait les attestations 5 étoiles de son 
Programme d’excellence en eau potable (PEXEP) aux municipalités 

québécoises dont les stations de traitement surpassent les normes de qualité de traitement d’eau pota-
ble. Rouyn-Noranda se démarque sur trois aspects au cours de l’année 2011. Ces critères sont la quali-
té supérieure de l’eau produite par rapport à la règlementation en vigueur, la constance de la production 
et les efforts soutenus pour l’amélioration continue des procédés et de leurs opérations.  
 

Le maire Mario Provencher était sur place pour la remise 
des reconnaissances. C’est avec beaucoup de fierté qu’il 
félicitait l’équipe de l’usine de traitement, dirigée par M. Ser-
ge Cloutier, lui-même secondé par M. Daniel Paquette, 
pour l’excellent travail reconnu nationalement. « Vous êtes 
la meilleure garantie de la qualité de notre eau potable. Vo-
tre responsabilité est grande. La population n’est pas tou-
jours consciente du travail qui se trouve derrière l’eau du 
robinet. Merci et  continuez de nous fournir une eau de qua-
lité supérieure. » La Ville de Rouyn-Noranda produit en 
moyenne 22 000 gallons d’eau potable par jour, soit l’équi-
valent de 4 piscines olympiques, d’une qualité dépassant 
largement les critères gouvernementaux. 
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AVIS PUBLIC 
 

CONSEIL DE QUARTIER  
DE CLÉRICY 

 

Mardi le 11 décembre 2012, à 19 h   
À la bibliothèque  

 

PROJET D’ORDRE DU JOUR 
 

1. Ouverture de la séance 
2. Approbation de l’ordre du jour 
3.  Approbation du procès-verbal avec dispense  

 de lecture 
  3.1  Suivi du dernier procès-verbal 
4.  Mot du conseiller de district et des conseillers de quartier 
5.  Période de questions 
6. Sujets de discussion : 
 7.  Questions diverses : 
8.  Date de la prochaine séance 
9.  Clôture de la séance 

 

Lorraine Mercier, Coordonnatrice des services de proximité et déve-
loppement rural Quartiers de Cléricy et Mont-Brun 
Marc Paquin, conseiller de district, agit en tant que président du 
conseil de quartier. 
 

Les membres bénévoles siégeant au sein du conseil de quartier de 

Cléricy sont : 

Marlène Giroux, représentante de la Clé de la relance 
Hélène Guy, représentante des citoyens 

Marcel Fortin, représentant du Club de l’Âge d’Or 
Pierre-Luc Leclerc-Auclair, représentant du Comité des Loisirs 

Louise Gobeil, représentante du Cercle des Fermières 
Michel Guay, représentant du comité de développement 
 

Notez qu’il n’y aura pas de conseil de quartier en janvier 

INFORMATIONS PAROISSIALES 

CÉLÉBRATION DES FÊTES 
 

Informations: voir l’horaire de D’Alembert 
 

Cléricy: Lucille Couture Allen 819 637-5313 
     Raymonde Couture Allen 819 637-5273 
 

Location de salle:  
 Lorraine Mercier 819 797-7110 poste 2131 
 

Curé, onction des malades, mariages, funérailles: 
  Yves Dionne 819 762-0072   Fax  819 762-6172 
Funérailles et baptêmes:  
 Lucille Couture-Allen 819 637-5313 
 Raymonde Couture-Allen 819 637-5273 
Cimetière: Marie-Josée Allen 819 637-2209 
Repas: Lili Robin 819 637-5239 
 
Autres informations: Ginette Brunet 819 797-0763 

 
 
 
 
 
 

819 797-3611 
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BIBLIOTHÈQUE DE CLÉRICY 

Ouverte tous les mercredis de 18 h 30 à 21 h  
Renouvellement  par téléphone:  

819 797-7110 poste 2134 
Abonnement pour un an :  Individuel 2 $  -  Familial 5 $ 

 

FERMÉE le 26 DÉCEMBRE et le 2 JANVIER 
JOYEUSES FÊTES ! 

 

L’ANNÉE JOCELYNE SAUCIER… 
est prolongée de plusieurs mois!!! 

Les honneurs se succèdent pour notre romancière de 
Cléricy, qui vient de remporter le prestigieux Prix 
France-Québec avec son fabuleux roman «Il pleuvait 
des oiseaux». Ce Prix lui sera remis en France en mars 
2013.  Jocelyne profitera de ce voyage pour se rendre 
en Suède, au lancement du livre... traduit en Suédois!  
(Déjà traduit en anglais) 
 

Résumons cette aventure extraordinaire : 
 

Les Grands Prix remportés: 
-Prix des 5 continents de la Francophonie 2011 
-Prix des lecteurs de Radio-Canada 
-Prix des Collégiens du Québec 
-Prix Ringuet Académie des lettres du Québec 
-Prix France-Québec  
 

Les mises en nomination: 
-Prix Antonine Maillet 
-Grand Prix du Livre de la Ville de Montréal 
-Grand Prix du Salon du livre de Montréal 
-Prix des Lycéens d’Amérique du Nord  
 

Sans oublier le magnifique spectacle «Il pleuvait des 
oiseaux», une lecture publique orchestrée par le Réseau 
BIBLIO, de passage à Cléricy le 2 octobre dernier : un 
franc succès!  BRAVO à toute l’équipe! BRAVO JO-
CELYNE! 

 

 
Le Père Noël arrêtera de nouveau son traîneau  

à la salle communautaire de Cléricy cette année.  
 

Mets ton plus beau pyjama,  
et viens t’amuser avec nous!! 

 

Tu as été sage toute l’année, tu as 
bien fait tes devoirs, tu as été gentil 
avec tes parents, tes frères et/ou tes 
soeurs, et bien le Père Noël te 
donne rendez-vous le 16 décembre 
2012, à compter de 18 h à la salle 
communautaire de Cléricy.  
 

En l’attendant, tu pourras lui faire un 
bricolage, manger une collation et 
t’amuser avec tes amis.  

Tu veux venir voir le Père Noël, 
informes tes parents que les bé-
névoles du comité  feront du porte-
à-porte au cours des deux pro-
chaines semaines.   
 

Le coût d’inscription est de 5 $  
p o u r  l e s  e n f a n t s  d e 
10 ans et moins.  
 

Si vous êtes absents lors de notre 
passage et que tu desires t’inscrire, 
tes parents peuvent contacter  
Cindy Toulouse au 819 637-2447 
ou Cynthia Toulouse au 819 637-
2793.  

Votre comité organisateur  
Les comédiens  

Isabelle Rivest et 
Alexandre Castonguay 

en compagnie de  
l’auteure,  

Jocelyne Saucier. 

Horaire du bureau de quartier  
pour le temps des fêtes 

 

Le bureau sera fermé à compter du lundi  
24 décembre 2012 au mercredi 2 janvier 2013 

inclusivement. 
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AVIS PUBLIC 
 

CONSEIL DE QUARTIER DE D’ALEMBERT 
 

MERCREDI 
5 décembre 2012 à 19 h 30 

au bureau de quartier,  
situé au 5087, rue Saguenay  

 

PROJET D’ORDRE DU JOUR 
 

1. Ouverture de la séance 
2. Approbation de l’ordre du jour 
3. Approbation du procès-verbal avec dispense de lecture  
  3.1  Suivi du dernier  procès-verbal 
4. Mot du conseiller de district et des membres du c.q. 
5. Période de questions 
6. Sujets de discussion : 
7. Questions diverses  
8. Date de la prochaine séance 
9. Clôture de la séance 

 

Cynthia Brunet, 
Coordonnatrice des services de proximité et développement 
rural, quartiers de D’Alembert et Destor 
 

Marc Paquin, conseiller de district et président du conseil de 
quartier. 
 

Les membres bénévoles siégeant au sein du conseil de quartier 
de D’Alembert sont : 
Lisette Savard, représentante de l’Association sportive D’Alem-
bert 
Dominique Gagnon,  représentant des citoyens 
Patrick Grenier, représentant des citoyens 
Véronique Mattard, représentante des citoyens 
Alain Bellavance, représentant du Comité environnement du lac 
D’Alembert 

Yvette Gélinas, représentante des citoyens 

DÉPANNEUR  D’ALEMBERT 
 

Épicerie et essence 
  

720, boul. D’Alembert   
  Tél: 819 797-0049 

INFORMATIONS PAROISSIALES 

 

CÉLÉBRATIONS DES FÊTES 
 

 

Informations : Ginette Brunet 819 797-0763 
 

Pardon avec absolution collective :  
     lundi 17 décembre 19 h 
 

Messe de la veille de Noël: lundi 24 décembre 20 h 
 

Jour de l’an Messe de secteur: mardi 1er janvier 10 h 
 
À compter du 1er janvier 2013, les célébrations du 

dimanche seront  à 9 h à D’Alembert 
 

Prenez note que le feuillet paroissial sera disponi-
ble dans les bureau de quartiers 

AVIS PUBLIC 
 

SALLE COMMUNAUTAIRE DE D’ALEMBERT  
 

Veuillez prendre note que pour la période du 
17 décembre 2012 au 31 mars 2013, la salle commun-
autaire de D’Alembert ne pourra être louée en raison 
des rénovations majeures qui lui seront apportées.   
 

Merci de votre collaboration.  
 
Cynthia Brunet 
Coordonnatrice des services de proximité et développement 
rural, quartiers de D’Alembert et Destor 

 
819 797-3611 

Horaire du bureau de quartier  
pour le temps des fêtes 

 

Le bureau sera fermé à compter du lundi  
24 décembre 2012 au mercredi 2 janvier 2013 

inclusivement. 
 

Joyeuses Fêtes! 
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Chauffage au bois et pollution de l’air 

Environnement Canada publie de plus en plus souvent des alertes concernant le smog hivernal. Au rang des principaux coupa-
bles : le chauffage au bois. Seulement sur l’île de Montréal, on dénombre près de 100 000 installations de chauffage au bois. À 
l’échelle provinciale, une maison sur cinq possède la sienne. Dans 70 % des cas, il s’agit d’un chauffage d’appoint. 
 

Le point sur le chauffage au bois 

Le feu de bois a toujours été apprécié pour l’ambiance et le confort qu’il procure. Par contre, nous savons aujourd’hui que celui-
ci propage de la pollution et des risques pour la santé. En effet, la fumée produite par la combustion du bois renferme une cen-
taine de matières toxiques crachées en particules fines, dont certaines sont reconnues comme cancérigènes. Plus de 95 % de 
ces particules sont si infimes qu’elles pénètrent profondément dans les poumons, ce qui affecte les très jeunes enfants, les per-
sonnes âgées et celles souffrant d’asthme, d’emphysème ou de problèmes cardiaques, puisqu’ils y sont particulièrement sensi-
bles.  
 
Selon Norman King, épidémiologiste à la Direction de santé publique de Montréal, ces émissions peuvent provoquer une irrita-
tion des yeux et des voies respiratoires et aggraver l’état des personnes affectées par des maladies cardiaques ou respiratoires 
chroniques. 
 
Durant l’hiver, tout dépendamment de la température, les polluants projetés par les cheminées peuvent rester emprisonnés près 
du sol dans une brume jaunâtre : c’est le smog. Une odeur d’incendie accompagne souvent ce phénomène. Cette même fumée 
toxique peut aussi se répandre insidieusement dans la maison. Le plus souvent, ces émanations de fumée sont causées par 
une cheminée extérieure combinée à un long tuyau de raccordement comportant plusieurs coudes, par une pression d’air néga-
tive à l’intérieur de la maison ou par un feu couvant.  
 
Saviez-vous que... « Une odeur de feu de bois dans la maison est une indication que l’installation de chauffage ne 
fonctionne pas comme elle le devrait. » 
 

Des appareils moins polluants  
Bien sûr, il s’impose de cesser de brûler du bois lorsqu’un avertissement de smog est émis par les autorités publiques, mais de 
manière plus générale, il est également conseillé d’opter pour des équipements modernes, donc moins polluants. Les appareils 
de chauffage d’appoint certifiés par l’Agence américaine de protection de l’environnement (EPA) permettent de réduire jusqu’à 
80 % des émissions de particules nocives. Ces poêles et foyers comportent une isolation de la chambre de combustion, per-
mettant d’y maintenir une température élevée ainsi qu’une deuxième zone de combustion où les polluants sont brûlés. Ces ap-
pareils dégagent davantage de chaleur et moins de fumée. Résultat : une consommation de bois réduite d’environ 33 % et une 
cheminée qui s’encrasse moins. L’Association canadienne de normalisation (CSA) offre aussi une certification en matière d’effi-
cacité énergétique pour les poêles à bois et les foyers. Il s’agit de la norme CAN/CSA - B415.1. 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Comité bassin versant du lac D’Alembert 
Source d’information : CAA Québec 

Des combustibles plus « écolos » 

Par ailleurs, le marché offre des produits plus écologi-
ques que le bois naturel, pouvant être utilisés dans les 
mêmes appareils. 
Les bûches de bois densifié (bran de scie compressé) 
engendrent de 30 à 50 % moins d’émissions nocives que 
le bois naturel, tout en offrant une efficacité énergétique 
supérieure de 20 à 35 %. Cette performance s’explique 
par le fait qu’elles brûlent à un degré de chaleur beau-
coup plus élevé que le bois de corde traditionnel en rai-
son d’un taux d’humidité quatre fois moindre. 
Les bûches paraffinées, quant à elles, dégagent deux 
fois plus de chaleur que le bois. Cette intensité de cha-
leur exige cependant que ces bûches soient brûlées uni-
quement dans un poêle ou un foyer ouvert, ce qui en 
réduit l’efficacité énergétique. C’est également le cas des 
bûches fabriquées à partir de marc de café que propo-
sent certains supermarchés. 

Des pratiques de chauffage sensées 

Bien entendu, de bonnes pratiques de chauffage au 
bois contribuent grandement à un environnement 
moins enfumé, tant à l’intérieur qu’à l’extérieur de l’ha-
bitation. Il est de ce fait recommandé d’utiliser du bois 
propre et sec, d’opter pour de petits feux à flammes 
vives et de ne pas trop réduire l’entrée d’air de l’appa-
reil, ce qui favorisera une meilleure combustion. 
Il faut savoir que la fumée elle-même brûlera à une 
température suffisamment élevée et en présence d’oxy-
gène. Dans le cas contraire, une grande quantité de 
l’énergie totale fournie par le bois s’envolera avec elle 
par la cheminée. 
Rappelons enfin qu’il ne faut jamais brûler de déchets, 
de plastique, de carton ni de bois vert, peint ou traité 
dans un appareil de chauffage. 
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Nos Huskies   

Depuis 1996, Rouyn-Noranda a la chance d’être représentée dans le circuit de la LHJMQ par les Huskies. 
Depuis, l’équipe a du faire face à beaucoup de hauts et de bas, ce qui n’a pas empêché pour autant l’évo-
lution de plusieurs anciens Huskies dans la Ligue national de hockey. Cette année, l’équipe se bat pour le 
top 4 du classement général et le premier rang de la division Telus Ouest. De plus, l’entraîneur André 
Tourigny a battu un record de longévité avec la même équipe. En effet, le 3 novembre dernier, il dirigea 
son 657e match avec les Huskies âgé seulement de 38 ans. Voici un aperçu de la meute, ses débuts et 
ses moments marquants.  

Luc Nadon, agent de développement 

Un certain 25 avril 1996... 

Trophées d’équipe et faits remarquables 

Vers 23 h, la ville de Rouyn-Noranda faisait son entrée 
officielle comme membre de la Ligue de hockey  Junior 
Majeur du Québec (LHJMQ). Ce soir-là, les quatorze 
gouverneurs du circuit présents à l’assemblée annuelle 
de la ligue, ont donné leur accord au transfert de la fran-
chise du Laser de St-Hyacinthe à Rouyn-Noranda.  

 

Tout d’abord, la concession s’est d’abord 
établie à Montréal en 1933 sous le nom 
de Canadiens junior de Montréal. Ensui-

te, la franchise à changé plusieurs fois de nom entre 
1972 et 1989: 
 

⇒ 1972-75: Bleu-Blanc-Rouge de Montréal 
⇒ 1975-82: Juniors de Montréal 
⇒ 1982-84; Junior de Verdun 
⇒ 1984-89: Canadiens Junior de Montréal 
 

En 1989, les Canadiens Junior sont rachetés et démé-
nagent à Saint-Hyacinthe. Après sept saisons, le Laser 
déménagent et devient les Huskies de Rouyn-Noranda. 
Le lundi 30 septembre 1996, les Huskies enregistraient 
la première victoire de leur histoire au Colisée de Laval 
face au Titan, un gain de 5-2. Depuis ce temps, l’équipe 
a remporté 521 autres victoires et après seize ans, elle 
se classe au 8e rang du classement général derrière 
des organisations aussi performantes que réputées que 
Québec, Shawinigan, Gatineau, Moncton, Victoriaville, 

Halifax et Cap Breton.  
 

Au moins 344 joueurs ont en-
dossé l’uniforme de l’équipe 
au cours de ces années, 50 
ont été repêchés par des 
équipes de la LNH, dont 18 y 
ont évolué. Notamment,  les 
plus connus sont Mike Ribei-
ro, Pascal Dupuis, Maxime 
Talbot, Pierre Dagenais,  

Philippe Dupuis, Marc-André Bourdon et Jordan Caron.  
 

Vingt-cinq entraîneurs ont marché derrière le banc de 
l’équipe dont six entraîneurs-chefs :  
 

⇒ Robert Plante en 1996 (10 parties) 
⇒ Charles Thiffault en 1996-97 
⇒ Gaston Therrien, 1997 à janvier 1998 
⇒ Jean Pronovost,1998 à janvier 2001 
⇒ Robert Mongrain, janvier 2001 à novembre 2002  
⇒ André Tourigny depuis 2002 jusqu’à aujourd’hui. 
 
 
 
 

⇒ Quatre championnats de division (1997-98, 2004-
05, 2007-08 et 2009-10). 

⇒ 1997-98: 5e meilleure amélioration du total des 
points d’une saison à l’autre dans l’histoire de la 
ligue, passant de 37 à 90 pour un gain de 53 
points. 

⇒ Un championnat de saison régulière en 2007-08 
se méritant le trophée Jean Rougeau (remis à 
l’équipe qui récolte le plus de points en saison 
régulière) avec 47 victoires, 97 points, record d’é-
quipe inégalé. 

⇒ Finaliste de la Coupe du Président en 2007-08. 
⇒ Trophée Luc Robitaille en 2007-08 pour l’équipe 

avec le plus grand nombre de buts marqués avec 
294. 

⇒ Quatre fois dans le carré d’as, dont trois fois en 
quatre ans entre 2004 et 2008. 

Saviez-vous que… 
 

Le nom envisagé par les acquéreurs de la concession 
était le Blizzard lors de la séance de repêchage? Elle 
avait été dans l’obligation de changer de nom en raison 
d’une injonction demandée par le Séminaire St-
Francois de Québec qui souhaitait conserver l’exclusi-
vité de ce sobriquet dans le monde du hockey. C’est 
ainsi que le Blizzard est devenu les Huskies. 
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Trophées individuels 

Source: Jean-Paul Charlebois 

Bâti en 1951, rénové et agrandi à l'été 2011, l’aréna 
Iamgold fut inauguré le 24 Novembre 2011 lors d’un 
match contre le Titan d'Acadie-Bathurst. Sa capacité 
assise est de 3200 places et totale de 3400 places. Au-

paravant connu sous le 
nom de l'aréna Dave-
Keon, nommé ainsi en 
l'honneur de Dave Keon, 
un ancien joueur de la 
LNH et membre du Tem-
ple de la renommée du 
hockey, né à Rouyn-
Noranda,  

Le 23 octobre dernier, lors de la partie 
contre les Foreurs, Bill Guérin, responsa-
ble du développement des joueurs et 

recruteur pour les Penguins de Pittsburgh, assistait 
à la partie. Apparemment que des recruteurs de 
Buffalo et Montréal étaient aussi dans les gradins 
pour voir les jeunes espoirs en vue du prochain 
repêchage. Deux jeunes hommes retiennent l’at-
tention cette année; Jean-Sébastien Dea et le suis-
se Sven Andrighetto qui, au moment d’aller sous 
presse, dominaient la ligue avec les positions un et 
deux des meilleurs marqueurs de la LHJMQ avec 
31 points chacun.   
 

Je vous invite à assister en grand nombre aux mat-
chs de nos Huskies pour la qualité du jeu, mais 
aussi pour les prouesses de la mascotte Lappy qui 
fait bien des heureux! 

Saviez-vous que… 
 

Guy Boucher, l’actuel entraîneur du Lightning de Tam-
pa Bay, a été assistant-entraineur des Huskies de 1998 
à 2000? 

Saviez-vous que… 
 

les Foreurs de Val d’Or sont venus gâcher 
l’ouverture locale avec une victoire de 2-0 et 
le premier jeu blanc en carrière junior de 
Roberto Luongo? 

1997-98 : Pierre Dagenais est déclaré joueur offensif de 
l’année, et Mike Ribeiro reçoit les honneurs de recrue 
de l’année, recrue offensive de l’année, ainsi que per-
sonnalité de l’année; 
 

1998-99: Mike Ribeiro est le meilleur compteur de la 
ligue avec 67 buts et 100 passes pour un total de 167 
points suivi de James Desmarais avec 62 buts et 73 
passes pour 135 points et Jérôme Tremblay en 3e posi-
tion avec 38 buts et 94 passes pour 132 points. Ce trio 
des Huskies devient le troisième de l’histoire de la ligue 
à réussir au top trois des meilleurs compteurs. Égale-
ment, James Desmarais reçoit cette année-là le titre du 
joueur offensif de l’année; 
 

2000-01: Maxime Ouellet est le joueur défensif de l’an-
née dans la LHJMQ; 
 

2002-03: Éric L’Italien se mérite l’honneur de joueur 
étudiant de l’année; 
 

2005-06 : Olivier Magnan est nommé meilleur défen-
seur défensif et André Tourigny reçoit le titre d’entraî-
neur-chef de l’année; 
 

2007-08; Marc-André Bourdon devient le meilleur dé-
fenseur de l’année dans la ligue. 

Faits remarquables 

En 1997-98, à sa première saison dans la 
ligue, Mike Ribeiro connaît une séquence 
de 35 matchs consécutifs avec au moins 
un point et termine au 3e rang des comp-
teurs de la ligue avec 40 buts et 85 pas-
ses pour 125 points. Durant la même sai-
son, Pierre Dagenais devient le premier 
Huskies à inscrire 50 buts dans une sai-
son et termine au 2e rang des compteurs 
de la ligue avec 66 buts et 67 passes pour 
133 points. Durant la saison 1999-2000, 
Jonathan Gauthier marque 32 buts, un 
record d’équipe pour un défenseur. 
 

À la mi-janvier 2000, Jérôme Tremblay franchit le cap 
des 300 points dans l’uniforme des Huskies pour deve-
nir le meilleur marqueur de l’histoire de l’équipe,record 
qu’il détient toujours. Il devient le 45e joueur de la ligue 
à atteindre le plateau de 400 points. 
 

En 2002-03, Jonathan Gagnon termine au 2e rang des 
compteurs à un point de Joël Perrault du Drakkar de 
Baie-Comeau. Il devient le 4e Huskies à marquer 50 
buts dans une saison.  
 

En 2005, Yannick Tifu devient le premier joueur de l’his-
toire des Huskies à disputer 250 parties en saison régu-
lière. Il disputera finalement 308 matchs avec Rouyn-
Noranda, un sommet dans l’équipe.  
 

En 2005-06, Jean-Philippe Levasseur devient le premier 
gardien de but de l’histoire de l’équipe à connaitre une  

Le domicile des Huskies 

Mike Ribeiro 

saison de 30 victoires, alors qu’il en remporte 35 pour 
dominer la ligue à ce chapitre. Il domine la ligue pour 
une deuxième saison consécutive avec 31 victoires l’an-
née d’après.  
 

Deux chandails ont été retirés dans les hauteurs de l’a-
réna, le # 9 de Mike Ribeiro en 2000 et le # 44 de Jérô-
me Tremblay en 2012. 

Arena Iamgold 

Aujourd’hui 
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 CÉLÉBRATION DES FÊTES 
 

Informations: Claudette Lessard 819 637-5397 
 

Pardon avec absolution collective:  
 mercredi 19 décembre 19 h 
 

Messe de Noël: mardi 25 décembre 10 h 
 

Jour de l’an:  
mardi 1er janvier messe de secteur à D’Alembert à 10 h 
 

Mercredi 2 janvier 19 h: pas de messe 
 

À compter du 1er janvier 2013, les célébrations du 
dimanche seront  à 10 h 30 à Destor 

 

Prenez note que le feuillet paroissial sera disponi-
ble dans les bureau de quartiers 

 

INFORMATIONS PAROISSIALES 

 

Pension pour chiens 
 

Vente de nourriture 
 

***819 764-6968*** 

Club Les Étoiles d’or 
 

Bonjour à tous les membres, je vous invite à venir nous 
rencontrer les mercredis de 13 h à 16 h 30 à la salle 
communautaire.  
 

La période des Fêtes est à nos portes et le 15 décembre 
est la date retenue pour notre party de Noël. C’est une 
occasion pour tous les membres de se rassembler pour 
festoyer autour d’un bon souper de Noël.  
 

15 h: arrivée   16 h: bingo    
 

18 h: souper   20 h: musique et danse 
 

Nous vous demandons de réserver votre place pour le 
souper avant le 8 décembre auprès de Claudette Les-

sard au 819 637-5397 ou auprès des membres du 

conseil d’administration . 
 

Coût: 20 $ par personne 
Prix de présence  

 

Conseil d’administration:  
Claudette Lessard, présidente 

Colette Gauvreau, secrétaire-trésorière  
Jeannine Fortier, administrateur 

Yvon Bégin, administrateur 
Ginette Bouffard, administrateur 

AVIS PUBLIC 
 

CONSEIL DE QUARTIER  
DE DESTOR 

 
Prenez note qu’il n’y aura pas de conseil de quartier  

Pour les mois de décembre et janvier.  
 

La prochaine séance se tiendra  
en février 2013. 

Horaire du bureau de quartier  
pour le temps des fêtes 

 
Le bureau sera fermé à compter du lundi 
24 décembre 2012 au mercredi 2 janvier 

2013 inclusivement. 
 

Joyeuses Fêtes! 
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Chorale de Noël 2012 
 
Pour cette année, il y aura un exercice de 
chant le 16 décembre à 10 h. Au besoin, un 
autre aura lieu le 23 décembre à 9 h avant la 
messe de 10 h 30. 
 
Bienvenue à toutes les personnes qui veulent y 
participer. 
 

La messe de Noël aura lieu 
 le 25 décembre à 10 h . 

 
Louise Allaire   Gaétanne Grenier  

Responsable   819 637-5708 

819 637-7067 

 
Nous sommes ouverts 
les lundis et mercredis 

de 18 h à 20 h 30 
 
 

La bibliothèque de Destor vous invite à sa dernière 

activité de l’année 2012, qui consiste à fabriquer une 

couronne de Noël. 

 Nous reprendrons au mois de janvier avec une soirée 

d’information sur la «technique Bowen» Qu’est-ce 

que la technique Bowen? C’est un moyen très éton-

nant pour aider le corps et le cerveau à retrouver le 

chemin de la santé et du mieux-être. Cette soirée sera 

présentée le mardi 22 janvier 2013  à 18 h 30, et sera 

animé par M. Louis Massicotte. Durant cette soirée, 

Mme Rachel Lord en profitera pour nous parler du 

«scrapbooking de l’âme» Le coût d’entrée est de 5 $ 

par personne. Vous pouvez réserver votre place avant 

le 16 janvier 2013 en appelant à la biblio au 819 637-

2279. C’est un rendez-vous! 

Pour le mois de janvier, il y aura relâche du petit théâ-

tre kamishibaï qui reprendra dès le 6 février à 18 h 30. 

l’activité est gratuite et vos enfants sont les bienvenus.  

 Pour la nouvelle année qui s’en vient, pourquoi ne pas 

s’abonner à votre bibliothèque? Le coût d’un abonne-

ment pour un adulte est de 3 $ par année et c’est gra-

tuit pour les 12 ans et moins. Nous offrons le service 

Internet haute vitesse, le service de fax et de photoco-

pie.  

Le comité de biblio en profite pour vous souhaiter de 

Joyeuses Fêtes en compagnie de ceux qui vous sont 

chers et vous souhaite une belle année 2013. 

Rita Tremblay 
Guylaine Pelletier 
Responsables de la bibliothèque de Destor 

Terre agricole recherchée dans le quartier 

Destor pour y faire de l’agriculture. 
 

Contactez Blaise Tardif  
 

819 290-3640 

blaise_tardif@yahoo.fr 

 
 
 
 
 
 

819 797-3611 
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HORAIRE DU MOIS  

DE DÉCEMBRE 
 

 
 

LUNDI-7 h 30 à 11 h; 13 h à 15 h; 18 h 30 à 20 h  
MARDI-7 h 30 à 11 h 
MERCREDI-9 h 11 h; 18 h 30 à 20 h 
JEUDI-18 h à 20 h 
VENDREDI-7 h 30 à 9 h 

Le centre sera fermé du 22 décembre 2012  

au 6 janvier 2013 

HORAIRE DU MOIS  
DE JANVIER 2013 

 

LUNDI-7 h 30 à 11 h; 13 h à 15 h; 18 h 30 à 20 h  
MARDI-7 h 30 à 11 h 
MERCREDI-9 h 11 h; 18 h 30 à 20 h 
JEUDI-9 h 11 h; 18 h 30 à 20 h 
VENDREDI-7 h 30 à 9 h incluant le 1er février 

Cercle des fermières  
de Mont-Brun 

 

Nos ateliers à venir seront le 3, 10 et 
17 décembre de 10 h à 15 h et notre 
party de Noël aura lieu le lundi 10 
décembre à 17 h à la salle commu-

nautaire. Il y aura un échange de cadeau d’une 
valeur de 25 $ pour celles qui veulent participer,  
suivi d’un  bingo. Nous vous demandons de porter  
sur vous une décoration de Noël.  
 

Pour  le mois de janvier, le thème du mois sera un 
nouveau départ; trouver une habitude que 
nous aimerions changer. Les ateliers seront le 
7, 14, 21 et le 28 janvier et la réunion du mois se-
ra le 14 janvier à 13 h. 
 

 
Bonne année 2013! 

AVIS PUBLIC 
 

CONSEIL DE QUARTIER  
DE MONT-BRUN 

 

Jeudi le 13 décembre 2012 à 19 h 30  
À la bibliothèque  

 

PROJET D’ORDRE DU JOUR 
 

1. Ouverture de la séance 
2. Approbation de l’ordre du jour 
3.  Approbation du procès-verbal avec dispense  

 de lecture 
  3.1  Suivi du dernier procès-verbal 
4.  Mot du conseiller de district et des conseillers de quartier 
5.  Période de questions 
6. Sujets de discussion : 
 7.  Questions diverses : 
8.  Date de la prochaine séance 
9.  Clôture de la séance 
 

Lorraine Mercier, coordonnatrice des services de proximité et 
développement rural Quartiers de Cléricy et Mont-Brun 
Le conseiller de district, Marc Paquin, agit en tant que prési-
dent du conseil de quartier. 
 

Notez qu’il n’y aura pas de conseil de quartier en janvier 

Vous avez un chien? 
 

C’est votre choix  
et non celui  

de votre entourage ! 
 

Alors, voyez-y  
et respectez le règlement ! 

 
Faites une plainte  

à la SPCA  
au 819 762-6448 

Les Services  
de proximité 
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INFORMATIONS PAROISSIALES 

CÉLÉBRATION DES FÊTES 
 

Informations: Lina Cormier 819 637-2104  
            ou Thérèse Dionne 819 637-7893 
 

Pardon avec absolution collective:  
mardi 18 décembre 19 h 
 

Messe de la veille de Noël: 
 lundi 24 décembre 22 h 
 

Sainte Famille:  
messe dimanche 30 décembre 10 h  
 

Jour de l’an:  
mardi 1er janvier  
messe de secteur à D’Alembert 10 h 

Coop / Épicerie de Mont-Brun 
 

Nos heures d’ouverture: 
 

Dimanche au mercredi : 10 h à 20 h 
Jeudi au samedi : 9 h à 21 h 

 

Nous sommes heureux de mettre à votre disposition  
divers produits comme du propane, des fruits et                      

légumes, de la viande et un comptoir 
de la SAQ. 

 

Pour information: 819 637-7144 
Au plaisir de vous voir chez nous ! 

Nous sommes ouverts 
les lundis, mercredis et jeudis  

de 18 h 30 à 20 h 
 

N’oubliez pas notre service  
de demandes spéciales!  

 

Nous avons à votre disponibilité une murale à colo-
rier! Nous en profitons pour vous souhaiter de  

Joyeuses Fêtes et une Belle Année 2013! 
 

Prenez note que  nous prenons relâche  
du 19 décembre 2012 au 4 janvier  2013 

 

Le comité biblio de Mont-Brun 

 
 
 
 
 
 

819 797-3611 

Horaire du bureau de quartier  
pour le temps des fêtes 

 
Le bureau sera fermé à compter du lundi  
24 décembre 2012 au mercredi 2 janvier 

2013  inclusivement. 
 

Joyeuses Fêtes! 

Les amis de Jésus 
Tu as entre 3 ans et 6 ans, tu aimes chanter, bricoler, 
écouter des histoires et t’amuser tout en apprenant? 
Tu veux connaître ton ami Jésus et les personnages 
dans le monde de la foi? 
 

Viens nous rencontrer, 1 samedi sur 2, au sous-sol de 
l’église à Mont-Brun, de 10 h à 11 h.  
 

Nos 3 jeunes mamans de Mont-Brun sont prêtes à ac-
cueillir vos tout- petits, afin qu’ils puissent en appren-
dre davantage au niveau de la foi par quelconques fa-
çons. 
 

On vous attend en grand nombre !!! Apporte ton sourire 
et ta bonne humeur!!! 
 

Apportez la bonne nouvelle à vos voisins et amis 
concernés. 
 

Joséphine Roussel  

Karine Leclerc  
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Participez au programme de remplacement de frigos pour les ménages 
 à faible revenu d’Hydro-Québec! C’est payant!  

 

La RESSOURCERIE BERNARD HAMEL est mandatée par Hydro-Québec pour aider à promouvoir et gérer le 
programme de remplacement de Frigo sur le territoire de Rouyn-Noranda. Le participant qui répond aux critères 
d’admissibilité* du programme doit communiquer  en premier avec  le centre d’appel au numéro sans frais 1 877 222 
0809 pour s’inscrire. Par la suite, la coordonnatrice du programme à la Ressourcerie Bernard Hamel communiquera 
avec vous pour régler le contrat d’achat.  Pour une contribution de votre part de 75$ à 120$  selon le volume du frigo, 
vous recevrez un réfrigérateur tout neuf homologué ENERGYSTAR. 
 

Pour plus d’information appeler au 1-877-222-0809 ou contactez Badia Bensalah,  
coordonnatrice du programme au 819-797-2245 poste 24. 
 

*visitez le site www.hydroquebec.com/residentiel 

Avec Ados Ru-Ro Bouge, 

les ados «move» en 

campagne! 

Tu as entre 10 et 17 ans et tu as le goût de t’amuser dansTu as entre 10 et 17 ans et tu as le goût de t’amuser dansTu as entre 10 et 17 ans et tu as le goût de t’amuser dansTu as entre 10 et 17 ans et tu as le goût de t’amuser dans    ton village, viens nous rencontrer avec tes amis.ton village, viens nous rencontrer avec tes amis.ton village, viens nous rencontrer avec tes amis.ton village, viens nous rencontrer avec tes amis.        Tu as la Tu as la Tu as la Tu as la 
chance de participer à des activités extérieures et intérieureschance de participer à des activités extérieures et intérieureschance de participer à des activités extérieures et intérieureschance de participer à des activités extérieures et intérieures    les plus divertissantes les unes que les autres et d’es-les plus divertissantes les unes que les autres et d’es-les plus divertissantes les unes que les autres et d’es-les plus divertissantes les unes que les autres et d’es-
sayer de nouvelles activités et sports.  L’équipe «Ados rusayer de nouvelles activités et sports.  L’équipe «Ados rusayer de nouvelles activités et sports.  L’équipe «Ados rusayer de nouvelles activités et sports.  L’équipe «Ados ru----ro bouge» estro bouge» estro bouge» estro bouge» est        là pour animer des activités dans ton là pour animer des activités dans ton là pour animer des activités dans ton là pour animer des activités dans ton 
village.  village.  village.  village.      

Avis aux parents 

Nous sommes disponibles pour 

réaliser des activités avec les 

enfants de 4 à 10 ans à comp-

ter du mois de décembre.  

Vous devez communiquer avec 

Chantal Tourigny au 819 797-

5750, afin de mentionner votre 

intérêt.  

D’ALEMBERT: DIMANCHE 2 DÉCEMBRE 10 H À 15 H  
RENDEZ-VOUS À LA SALLE COMMUNAUTAIRE 
 

DESTOR: SAMEDI 8 DÉCEMBRE 10 H  À 15 H  
RENDEZ-VOUS AU LOCAL DE JEUNES  
 

CLÉRICY:9 DÉCEMBRE 10 H À 15 H 
 RENDEZ-VOUS À LA SALLE COMMUNAUTAIRE 

D’ALEMBERT: 5 JANVIER 10 H À 15 H  
RENDEZ-VOUS À LA SALLE COMMUNAUTAIRE 
 

DESTOR: DIMANCHE 13 JANVIER 10 H  À 15 H  
RENDEZ-VOUS AU LOCAL DE JEUNES  
 
CLÉRICY: DIMANCHE 6 JANVIER 10 H À 15 H ET 
        DIMANCHE 20 JANVIER 10 H À 15 H 
 RENDEZ-VOUS À LA SALLE COMMUNAUTAIRE 

Ados Ru-Ro Bouge 
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Groupe de soutien 
 

 « Toujours vivantes! » 
À l’intention des femmes ayant vécu l’inceste, une agression à caractère 

 sexuel récente ou passée 
 

Un petit groupe de femmes (6 à 8) qui se réunissent une fois par semaine afin d’échanger en toute confidentialité, à 
leur rythme et selon leurs besoins, sur leur vécu en lien avec une ou des agressions à caractère sexuel. 

 

Débute en janvier 2013, inscription maintenant en téléphonant au 819 797-0101 
 

Les rencontres s’échelonnent sur 10 semaines, en soirée, et sont d’une durée d’environ 3 h.  

Objectifs 

Offrir un lieu d’échange et de partage 
Briser l’isolement 
Guérir les blessures de l’agression à caractère sexuel 
Te permettre de reprendre du pouvoir sur ta vie 
 

Point d’appui 
Centre d’aide et de prévention des agressions à caractère sexuel de Rouyn-Noranda 
Courriel : point.dappui@tlb.sympatico.ca  
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La bibliothèque de Destor vous invite à vous joindre à notre activité de Noël qui 
aura lieu: 

 

DATE: SAMEDI LE 1er DÉCEMBRE  2012   À  13 H 30 
ENDROIT:  7292, RANG DU PARC, DESTOR 

COÛT DE L’ACTIVITÉ :  10 $ PAR PARTICIPANT 
 

Veuillez réserver votre place avant le 26 novembre en vous rendant à la biblio  
ou en appelant au 819 637-2279. 
IL RESTE QUELQUES PLACES. 

Activité de Noël   

à votre bibliothèque 

 Bienvenue à tous! 

Activité:  
Fabrication d’une couronne de Noël 

Concours de photos pour le bulletin! Dernier rappel!Concours de photos pour le bulletin! Dernier rappel!Concours de photos pour le bulletin! Dernier rappel!Concours de photos pour le bulletin! Dernier rappel! 
Vous avez des photos du district Nord (évènements, paysages, etc.) à nous 
faire parvenir ? Celles-ci pourraient paraître dans une des prochaines publi-
cations de l’Inter-Quartiers ou pour des outils promotionnels ou dans d’au-
tres parutions de la Ville. En janvier 2013, nous procéderons à  trois tirages 
parmi tous les participants qui nous aurons transmis des photographies.   
 

À gagner: Une paire de billets pour le Théâtre du cuivre, un certificat cadeau pour le 
Festival des guitares du monde, le livre Abitibi-Témiscamingue de Mathieu Dupuis  et fi-
nalement le livre Ledber de Christian Leduc et Patrick Bernèche.  
 

Prendre note que l’équipe du bulletin n’accepte que les photographies en format numérique.   
 

Pour participer, vous devez transmettre vos photographies à l’adresse suivante :  
internord@rouyninternord@rouyninternord@rouyninternord@rouyn----noranda.ca   noranda.ca   noranda.ca   noranda.ca       

 

Bien identifier où la photo a été prise ainsi que votre nom et vos coordonnées!Bien identifier où la photo a été prise ainsi que votre nom et vos coordonnées!Bien identifier où la photo a été prise ainsi que votre nom et vos coordonnées!Bien identifier où la photo a été prise ainsi que votre nom et vos coordonnées! 
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Service conseil pour les proches aidants d’aînés 
de l’Abitibi-Témiscamingue 

 

L’APPUI Abitibi-Témiscamingue a récemment 
développé un nouveau service pour les proches ai-
dants d’aînés de l’Abitibi-Témiscamingue.  Il s’a-
git d’un service conseil proches aidants qui est of-
fert sous forme de service téléphonique profession-
nel, d’écoute, de soutien et de référence adaptée 
aux proches aidants d’aînés afin de répondre à 
leurs propres besoins.  La création de ce service  
répond à un besoin exprimé par les proches aidants 
d’aînés à la suite de la consultation publique de 
2007 sur les conditions de vie des aînés. 
 

M. Jean-Sébastien Bacon, conseiller proches ai-
dants pour l’Abitibi-Témiscamingue, assurera le 
bon fonctionnement de ce service.  Son principal 
objectif est de soutenir les proches aidants d’aînés 
dans leurs démarches et tout au long de leur par-
cours en plus de les orienter vers les ressources de 
leur communauté.  M. Bacon assumera le service 
par un numéro sans frais (1-855-852-7788). 
 

On estime qu’en Abitibi-Témiscamingue, selon 
Statistique Canada 2006, plus de 15 755 personnes 
de 15 ans et plus consacraient des heures pour of-
frir des soins ou de l’aide aux personnes âgées.  
Selon Josée Gravel, directrice générale de l’Appui 
A.-T., l’ajout de ce service nous permettra de sou-
tenir les proches aidants dans leur rôle afin d’amé-
liorer leur qualité de vie. 
 

Une meilleure qualité de vie pour les proches ai-
dants commence par l’engagement de tous! 
 

Source : Josée Gravel, directrice générale 
  L’APPUI Abitibi-Témiscamingue  
  123, 1ère avenue Est Amos  (Québec)     
  Tél. : 819-732-2922 
  Courriel : jgravel@lappuiat.org 

  

« Vivre en santé avec une 
maladie chronique » 

Un outil de développement personnel afin d’aider la 
personne et ses proches à mieux vivre quotidiennement 
avec une condition chronique et à se sentir en meilleure 
santé.   

Vous vivez avec de l’arthrite, du diabète, de l’hyperten-
sion, de la fibromyalgie, vous ou un de vos proches 
êtes atteint d’un problème cardiaque ou de toute autre 
maladie chronique ? Ces rencontres s’adressent à 
vous! 

 Série de 6 rencontres gratuites 

 Animateurs bénévoles formés. 

 Groupe de 10 à 12 participants vivant 
avec une maladie chronique ou leurs pro- ches.  

Thèmes abordés 

Établissement des objectifs et résolution de problèmes; 

Gestion des symptômes (douleur, fatigue); 

  Gestion des émotions (anxiété, peur, frustration); 

 Adoption de saines habitudes de vie; 

Communication, etc.  
 

Pour inscription ou information, contactez : 
Maxime Baril au 819 762-5599 au poste 45114 – 
CSSS de Rouyn-Noranda 

 
 
 
 
 
 

819 797-3611 



D’ALEMBERT 
Lundi — Mardi — Jeudi 
Cynthia Brunet, coordonnatrice  
Lundi et mardi # 5600 
Cynthia.brunet@rouyn-noranda.ca 
 

Luc Nadon, agent de développement rural 

Jeudi # 5601 
luc.nadon@rouyn-noranda.ca 

 

POUR LE QUARTIER DE D’ALEMBERT 
LES DEMANDES DE PERMIS SE FONT À  

L’HÔTEL DE VILLE  # 7319 
 

DESTOR 
Mardi — Mercredi — Jeudi 
Cynthia Brunet, coordonnatrice  

Mercredi et jeudi # 2073 
Cynthia.brunet@rouyn-noranda.ca 

 

Chantal Leclerc, préposée à la réglementation et vigie 

Mardi et jeudi AM # 2133 
chantal.leclerc@rouyn-noranda.ca 

 

Luc Nadon, agent de développement rural 

Mardi # 2074 
luc.nadon@rouyn-noranda.ca 
 
SÛRETÉ DU QUÉBEC 
Vandalisme et vitesse excessive 
Notez le plus d’informations possibles et  
déposez une plainte immédiatement au  
819 763-4846 (l’appel restera confidentiel) 
 

AMBULANCE 
POLICE 
POMPIERS 

TRAVAUX PUBLICS (Pour urgences municipales) : 819 797-7121 

CLÉRICY 
Bibliothèque # 2134 
Âge d’or # 2138 
Fermières # 2135 
La Clé de la relance # 2139 
Salle municipale #  2136 
Cuisine # 2137 

 
MONT-BRUN 
Bibliothèque # 7048 
Cuisine # 7049 
Bar # 7050 
 
D’ALEMBERT 
Salle communautaire et local 
des jeunes # 5604 
Salle de réunions # 5602 
 
DESTOR 
Local des jeunes  # 2076 
Bibliothèque  819 637-2279 
Salle communautaire # 2077 
 
CLSC 
POINTS DE SERVICE 
Cléricy  : 819 637-2030 
Destor : 819 637-2827 
 
PROBLÈMES DE VOIRIE 
Routes MTQ  819 763-3532 
Routes Ville  819 797-7122 

Marc Paquin, 
conseiller  du district Nord   

819 637-2637  
marc.paquin@rouyn-noranda.ca 

HEURES D’OUVERTURE DE VOTRE BUREAU DE QUARTIER 
 

Ouvert de 9 h à 16 h  
Toujours appeler avant de vous déplacer! 

Composez le 819 797-7110 suivi du # de poste de la personne ou du service à joindre 

CLÉRICY 
Lundi — Mardi — Mercredi 
Lorraine Mercier, coordonnatrice 

Lundi PM et mardi # 2131 
lorraine.mercier@rouyn-noranda.ca 
 

Chantal Leclerc, préposée à la réglementation et vigie 

Lundi AM et mercredi # 2133 
chantal.leclerc@rouyn-noranda.ca 
 

Luc Nadon, agente de développement rural 

Mercredi # 2132 
luc.nadon@rouyn-noranda.ca 
 
MONT-BRUN 
Lundi – Mercredi — Jeudi 
Lorraine Mercier, coordonnatrice 

Lundi AM, mercredi et jeudi # 7045 
lorraine.mercier@rouyn-noranda.ca 
 

Chantal Leclerc, préposée à la réglementation et vigie 

Lundi PM et jeudi PM # 2133 
chantal.leclerc@rouyn-noranda.ca 
 

Luc Nadon, agent de développement rural 

Lundi # 7046 
luc.nadon@rouyn-noranda.ca 
 
HÔTEL DE VILLE   
(renseignements généraux) :  
819 797-7111 
THÉÂTRE DU CUIVRE : 819 797-7133 
SERVICE D’ÉVALUATION FONCIÈRE :  
819 797-7110 # 7430 
HYDRO-QUÉBEC : Pannes  1 800 790-2424 
Ligne INFO-VILLE (Loisirs et Animation) : 
819 797-7107  

9-1-1 


